Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta” Malta, Nru. 16,022, 21 ta" Ottubru, 1994

Tagsima A
MALTA
ATT Nru. XXV ta’-1994 ACT No. XXV of 1994
ATT mahrug b'ligi mill-Parlament AN ACT enacted by the Parliament
ta’ Malta, of Malta.

ATT biex ikompli jemenda I-Att dwar is- AN ACT further to amend the Social
Sigurta Soéjali, Kap. 318, Security Act, Cap. 318.
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Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) Uco MIiFsup BONNICI
President

21 ta’ Ottubru, 1994

ATT Nru. XXV ta’ 1-1994

ATT biex ikompli jemenda I-Att dwar is-Sigurta Socjali, Kap. 318.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan

li geji—

1. (1) Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1994 li jemenda I-Att Titolu fil-gosor u
dwar is-Sigurta So¢jali, hawnhek izjed 'il quddiem imsejjah “l-Att bidu fis-sehh.
prinéipali”.

(2) Dan l-Att ghandu jitgies li beda jsehh kif gej.—

(a) l-artikoli 2 sa 6, il-paragrafi (b) u (¢) ta’ l-artikolu 7, I-
artikoli 8 sa 22, 24 sa 27, 30 sa 34 u 36 sa 39 ghandhom
jitgiesu li bdew isehhu fl-1 ta’ Jannar, 1994;

(b) il-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 7 ghandu jitgies li beda
jsehh fl-1 ta’ Ottubru, 1994,

(¢) l-artikolu 23 ghandu jitgies li beda jsehh fl-4 ta’ Jannar,
1992;

(d) l-artikolu 29 ghandu jibda jsehh malli dan I-Attisir ligi; u

(e) l-artikolu 35 ghandu jitqies li beda jsehh fit-3 ta” Jannar,
1994,

2. Id-diversi artikoli u Tagsimiet ohra ta’ I-Att prin¢ipali murija Emenda generali
fl-ewwel kolonna ta’ I-Iskeda li tinsab ma’ dan I-Att ghandhom jigu ghall-Att

emendati bis-sostituzzjoni tal-kliem murija fit-tieni kolonna ta’ dik 1- Prrcpali

Iskeda bil-kliem li jidhru fit-tielet kolonna ta’ dik 1-Iskeda.
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Emenda ta’ ] .
l-artikolu 2 ta" emendat kif gej.—
LAt principet. (a) Hft-tifsira ta’ “beneficé¢ju” minnufih wara Il-kelma
“Bonus” ghandhom jidhlu I-kliem “, Bonus Addizjonali™;
(b) fit-tifsira ta’ “Direttur” minflok il-kliem “id-Direttur tas-
Sigurta Socjali” ghandhom jidhlu I-kliem “id-Direttur (Sigurta
So¢jali) kif mahtur mill-Prim Ministru™; u
(¢) it-tifsira ta’ “persuna gravament disabilitata” ghandha
tigi emendata kif gej:—
(i) fil-paragrafu (d} taghha, minnufih wara I-kliem “taz-
zewg idejn jew riglejn;” ghandha tidhol il-kelma “jew”; u
(ii) minnufih wara l-paragrafu (d) taghha ghandu
jizdied dan il-paragrafu (e) gdid li gej:

“(e) epilepsia bi frekwenza ta’ attakki f'ghadd ta’
iktar minn erbgha fix-xahar, b’dan li din i1l-kundizzjoni tigi
konfermata  b’investigazzjonijiet  xierga  inkluza
elettroencefalogramma u I tigi hekk certifikata minn
newrologu jew psikjatra li jkun jahdem mal-Gvern kemm-
il darba li dik il-persuna investigata ma jkollhiex licenza
tas-sewqan;”.

Emenda ta' 4. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1} ta’ l-artikolu 6 ta’ lI-Att
l-artikolu 6 princ¢ipali, minflok il-kliem minn “u ma tkunx” sa u inkluzi I-kliem “taht
el ";"“1. dan I-Att); jew” ghandhom jidhlu I-kliem “tkun ]Ew ma tkunx qeghda
prREIp tithallas lilha matul dak iz-Zmien xi forma ta’ remunerazzjoni jew
allowance b'relazzjoni diretta jew indiretta ma’ dik l-edukazzjoni jew
dak it-tahrig sakemm dik ir-remunerazzjoni ma tkunx qed tig1 moghtija
lilha bhala persuna li ged tahdem ghaliha nnifisha; jew”.
Emendata’ 5. Fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 20 ta’ l-Att
Lt arinapati,  Principali, minflok il-kliem minn “illi hija ghandha storja" sa “snin
konsekuttivi;” ghandhom jidhlu I-kliem “illi hija tkun ilha tir¢ievi kura
regolari ghal dik il-kundizzjoni ghal mill-inqas tlett snin u li matul it-tlett
xhur li jigu minnufih qabel it-talba taghha ghal dik l-ghajnuna, il-
kundizzjoni taghha tkun giet investigata minn psikjatra li jkun jew li kien
psikjatra konsulent impjegat mal-Gvern u li hija tigi ¢ertifikata minn
dak il-psikjatra bhala li tkun ged tbati minn dik il-kundizzjoni ;"
Emendata’ 6. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 23 ta’ I-Att principali,
Ao 2@ minnufih wara l-proviso li hemm mieghu ghandu jizdied dan il-proviso
-Att prinGipali. . i 1
ichor hi gej-—
“lzda iktar, meta l-persuna konc¢ernata tkun qeghda tbati
minn Auwto-Immune Enteropathy kif jigi hekk ¢ertifikat minn
Pedjatra konsulent, I-Ghajnuna Medika bla Hlas imsemmija aktar
qabel ghandha tkun tinkludi wkoll in-Nutriment Parentarali
Shih.”.
Fmendats 7. Fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 27 ta’ I-Att prin¢ipali, minflok
At prindipali. ﬂl-]clmm“LmZ.f-‘;S fil-gimgha™ ghandhom jidhlu I-kliem “Lm2.60 fjl-
gimgha™.
e 8. L-artikolu30ta'l-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:—
I-Att principali.

3. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 2 ta’ I-Att prinéipali, ghandu jigi

(a) is-subartikolu (6) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—



A BE3

(i) minflok il-kliem “hekk izda li, meta fil-familja”
ghandhom jidhlu I-kliem li gejjin:—

“hekk izda h —
(a) meta fil-familja™; u

(ii) minflok il-kliem “il-membri l-ohra kollha tal-
familja:” ghandhom jidhlu dawn il-kliem li gejjin:—
“il-membri l-ohira kollha tal-familja; u
(b) meta l-kap ta’ familja jkun intitolat ghal
Ghajnuna Socjali minhabba fil-fatt i huwa jkun
registrat FEwwel Tagsima tar-Registru imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu; dik I-Ghajnuna
Socjali ghandha tithallas b'rata ta’ kuljum; u, ghal
dan l-ghan, dik ir-rata ta’ ghajnuna ta’ kuljum
ghandha tinkiseb billi r-rata ta’ kull gimgha
msemmija qabel ta’ dik l-ghajnuna tigi diviza b’6,
izda ebda ghajnuna bhal dik ma ghandha tithallas
ghar-rigward tal-Hdud:”; u

(b) fis-subartikolu (9) tieghu, minflok il-kliem “B’sehh mis-6
ta’ Jannar, 1990, kull membru™ ghandhom jidhlu I-kliem “Kull
membru”, u minflok il-kliem “Lm2.45 fil-gimgha” ghandhom
jidhlu I-kliem “Lm7 fil-gimgha™;

(¢) fis-subartikolu (10) tieghu, minflok il-kliem “Lm2.45 fil-
gimgha” ghandhom jidhlu 1-kliem “Lm2.60 fil-gimgha™; u

(d) is-subartikoli (11) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) minflok il-kliem “jirreferi 1-kaz lid-Direttur tal-

Welfare”™ ghandhom jidhlu I-kliem “jirreferi I-kaz hid-Direttur

Generali (Affarijiet So¢jali u tal-Familja) kif mahtur mill-Prim

Ministru™; u

(i) minflok il-kliem “jitlob lid-Direttur tal-Welfare”
handhom jidhlu I-kliem “jitlob lill-gabel imsemmi Direttur
enerali”.

9. Fl-artikolu 50 ta’ I-Att princ¢ipali, minnufih wara I-kliem “li |- Emendata’
oghla rata taghha” ghandhom jidhlu I-kliem ™, inkluza kull zieda skond :::'::hﬂr::ji“ a
id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 90A ta’ dan I-Att,”. e

10. Fl-artikolu 54 ta’ |-Att princ¢iplai, minflok il-kliem “Lm43.95 Emendata’
fil-gimgha”, “Lm38.88 fil-gimgha” u “Lm112.52 fil-gimgha™ ghandhom 3T 20
jidhlu I-kliem “Lmd47.25 fil-gimgha”, “Lm41.88 fil-gimgha™ u
“Lm114.02 fil-gimgha”, rispettivament.

11. L-artikolu 59 ta' I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif Emendamn’
e -artikolu 59 ta’
i I-Att prindipali,
(a) is-subartikolu (4) tieghu ghandu jigi enumerat mill-gdid

bhala s-subartikolu (6) tieghu; u :

(b) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:
(1) fis-sub-pargrafu (ii) tieghu, minflok il-kliem “u d-

data tas-sehh ta’ l-istima mill-gdid:” ghandhom jidhlu I-kliem
“u d-data tas-sehh ta’ I-istima mill-gdid.”;
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Emenda ta’
l-artikolu 64 ta’

l-Att prinéipali.

Emenda ta’
|-artikolu 66 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
|-artikolu 68 ta’

|- At principali.

Emenda ta
l-artikolu 72 ta’
I-Att principali.

Emenda 12’
l-artikolu 73 ta’
I-Att principali.

(ii) l-ewwel proviso ghal dak is-subartikolu ghandu jigi
enumerat mill-gdid bhala s-subartikolu (4) tieghu u ghandu,
iktar minn hekk, jigi emendat kif gej:

(a) minflok il-kliem “lzda meta xi wahda mill-
karigi” ghandhom jidhlu l-kliem “Meta xi wahda mill-
karigi”; u
(b) fil-paragrafu (ii) tieghu, minflok il-kliem
“kienet okkupata barra minn Malta:” ghandhom jidhlu I-
kliem “kienet okkupata barra minn Malta.”; u
(iii) it-tieni proviso ghal dak is-subartikolu ghandu jigi
enumerat mill-gdid bhala s-subartikolu (5) tieghu u minflok il-
kliem “Izda iktar ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu,” ghandhom
jidhlu I-kliem “Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu,”.

12. Fl-artikolu 64 ta’ I-Att prin¢ipali, il-kliem “li ma tkunx ragel
mizzewweg li ged imantni lil martu u” ghandhom jithassru.

13. L-artikolu 66 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif
gej:—

(a) fis-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (1)
tieghu, minflok il-kliem “il-mezzi taghha fis-sena” ghandhom
jidhlu I-kliem “il-mezzi taghha fil-gimgha”, u minflok il-kliem minn
“minn Lm625 fil-kaz” sal-kliem “jew ta’ armel jew armla,”
ghandhom jidhlu I-kliem “mill-oghla rata ta’ Pensjoni ta’ 1-Eta
skond kif hemm specifikat fit-Taqsima II tas-Sitt Skeda I tinsab
ma’ dan |-Att skond il-kategorija taghha,”; u

(b) fis-subartikolu (3) tieghu, minflok il-kliem “Lm2.45 fil-
gimgha” ghandhom jidhlu 1-kliem “Lm2.60 fil-gimgha™.

14, Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 68 ta’ I-Att
prinéipali, minflok il-kliem “ma jkunux izjed minn Lm325;” ghandhom
jidhlu I-kliem “ma jkunux izjed mill-oghla rata ta’ Pensjoni ghall-Wens
skond kif hemm specifikat fit-Tagsima IV tas-Sitt Skeda li tinsab ma’
dan l-Att,”.

15. L-artikolu 69 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif
gej:—
(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “Lm8.75 fil-
gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm9.25 fil-gimgha™; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem “Lm18.45 fil-
gimgha" ghandhom jidhlu I-kliem “Lm19.45 fil-gimgha”.

16. Fil-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (1) ta’ I-artikolu 72 ta’ I-
Att prin¢ipali, minflok il-kliem “Lmé6.30 fil-gimgha”, kull fejn jinsabu,
ghandhom f'kull kaz jidhlu l-kliem “Lm7.30 fil-gimgha”.

17. Fil-paragrafu (ii1) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 73 ta’ I-Att
prin¢iplai, minflok il-kliem “Lm2808” ghandhom jidhlu I-kliem
“Lm2860",
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18. Fl-artikolu 76 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “Lm3.50 Emenda ta’
fil-gimgha”, “Lm2.70 fil-gimgha”, “Lm1.70 fil-gimgha” u “Lm1 fil- E'ﬁk"!‘gﬁ s
gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm3.75 fil-gimgha”, “Lm2.95 fil- "Atprincipall
gimgha”, “Lm]1.95 fil-gimgha™ u “Lm1.25 fil-gimgha", rispettivament.

19. Fl-artikolu 77 ta’ I-Att prinéipali, minflok il-kliem “Lm3 fil-- m ::;T
2 % . Al Tas 4 2 s
gimgha™ ghandhom jidhlu |-kliem “Lm3.25 fil-gimgha”. romb T
20. Fl-artikolu 78 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “Lml fil- Emenda ta’
gimgha” u “40 éentezmu fil-gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm1.25 l-artikolu 78 @’

fil-gimgha” u “65 ¢entezmu fil-gimgha”, rispettivament. I-Att prinéipali.

21. L-artikolu 85 ta’ |-Att prinéipali ghandu jigi emendat Kif Emendata’
geji— l-artikolu 85 ta’
I-Att principali.

(a) minflok in-nota marginali relattiva ghandha tidhol din in-
nota li gejja:—

“Bonus u Bonus Addizjonali.™;

(b) id-dispoZizzjonijiet li hemm bhalissa ghandhom jigu
enumerati mill-gdid bhala s-subartikolu (1) ta’ dak l-artikolu u
minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu kif enumerat mill-gdid
ghandu jizdied dan is-subartikolu (2) gdid I gej:—

“(2) Salv kif hemm provdut fl-artikolu 96 ta’ dan I-Att u
bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta’ dan |-Att, persuna li
ssir intitolata ghal xi pensjoni, ghajnuna jew allowance kif
hemm imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, tkun
ukoll intitolata li tir¢cievi Bonus Addizzjonali kull erba’
gimghat bir-rata ta’ Lm1.34 fil-gimgha minbarra |-Bonus li
tkun intitolata ghalih bis-sahha tas-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu:

Izda minkejja kull dispozizzjoni ohra ta’ dan I-Att, dik il-
persuna tkun biss intitolata li tircievi Bonus Addizjonali
wiehed fl-istess waqt:

Izda wkoll dak il-Bonus Addizjonali ghandu jibga’ biss
jithallas sa dak iz-Zmien meta xi pensjoni, ghajnuna jew
allowance bhal dawk imsemmija fl-istess subartikolu (1)
ikollhom jithallsu.”.

22, L-artikolu 86 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat Kif #ej: Emenda ta’
lartikolu 86 ta'
(a) fin-nota marginali relattiva, minnufih wara l-kelma "~ PiPel
“imnaqgqas” ghandhom jidhlu 1-kliem “u Bonus Addizjonali”; u

(b) (i) minnufih wara I-kliem “Ll xi persuna taht”
ghandhom jidhlu I-kliem “is-subartikolu (1) ta’™; u

(1) minflok il-proviso i hemm mieghu ghandu jidhol
dan li gej:
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Emenda ta’
l-artikolu 87 ta”

l-Att principali.

Emenda ta”
l-artikolu 88
ta' [-An
principali.

Emenda ta”
l-artikolu 89 ta’
I-Att principali.

Emenda ta”
l-artikolu 90 ta’

l-Att prin¢ipali.

Zieda ta’ l-artikolu

90A gdid ma’
I-Att principali.

“Izda meta jkun mehtieg li jsir xi proporzjonament taht |-
artikolu 87 ta’ dan I-Att, l-ammont ta’ kull Bonus li r-ragel
ikollu dritt Ii jir¢ievi minghand prinéipal kif imsemmi gabel
f'dan l-artikolu u kull allowance fil-gimgha mhallsa minn
princ¢ipal skond I-Ordni ta’ Standard Nazzjonali ta’ 1-1988 dwar
Allowance fil-Gimgha ghandhom jitnaqqsu mill-Bonus u/jew
Bonus Addizzjonali dovut lir-ragel taht l-artikolu 85 ta’ dan |-
Att gabel ma jsir il-proporzjonament ta’ dak il-Bonus u/jew
Bonus Addizzjonali.”.

23.
geji—

L-artikolu 87 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat ki1

(a) fin-nota marginali relattiva, minnufih wara I-kliem “ta’
bonus” ghandhom jidhlu I-kliem “u bonus addizjonali”;

(b) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “li jithallas
taht l-artikolu 86 ta’ dan |- Att ghandu jigi proporzjonat” ghandhom
jidhlu l-kliem “u I-Bonus Addizzjonali li jithallsu taht l-artikolu 85
ta’ dan |-Att ghandhom kull wiehed minnhom jigu proporzjonati”;

(¢) fis-subartikolu (2) tieghu, minnufih wara l-kliem “jew
parti minnu,” ghandhom jidhlu I-kliem “u, jew, il-Bonus
Addizzjonali,”.

24. L-artikolu 88 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tieghu, minflok il-

kliem “mid-Direttur tal-Welfare.” ghandhom jidhlu |-kliem “mid-

Direttur Generali (Affarijiet So¢jali u tal-Familja) mahtur mill-

Prim Ministru.”; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem “Id-Direttur
tal-Welfare™ ghandhom jidhlu I-kliem “L-imsemmi gqabel Direttur
Generali”.

25. Fil-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 89 ta’ I-Att prin¢ipali minflok
il-kliem “hamsa minn disgha” ghandhom jidhlu l-kliem “tnejn minn
tlieta™.

26. Fil-proviso (a) li hemm ma' l-artikolu 90 ta’ I-Att principali,
minnflok il-kliem “jew Bonus” ghandhom jidhlu l-kliem “, Bonus jew
Bonus Addizzjonali”.

27. Minnufih wara l-artikolu 90 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jizdiec
dan l-artikolu 90A gdid li gej:—

Kap. 135.

“Zidiet fil 90A. Salv kif hemm provdut fil-proviso li hemm mal-
D it artikolu 89 ta’ dan I-Att, minkejja kull dispozizzjoni ohra ta’
I-Ghajnuna ~ dan [-Att, kull meta I-Gvern jaghti zieda ghall-gholi tal-hajja
Sotjali fir-rata tal-Paga Minima Nazzjonali li tithallas lil persuni li
mnhabbia  ikollhom jew ikunu ghalqu t-tmintax-il sena skond id-
ghall-gholi  dispozizzjonijiet ta’ I-Att li jirregola I-Kundizzjonijiet ta’ 1-
tal-hajja Impieg, kull Ghajnuna Soc¢jali jew pensjoni li tithallas bis-
Efg;';?a sahha ta’ u skond id-dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan I-Att
b'mod (inkluza Allowance Supplementari ghall-Orfni izda eskluzi —
generali.

(1) Pensjoni Ghal Korriment stmata b'89% jéw
ingas, u

(i) kull Allowance Addizzjonali ghall-Pensjoni
Minima Nazzjonali),



A B87

ghandhom, minn dik id-data meta tinghata d-decizjoni jew
mid-data minn meta dik il-pensjoni jew ghajnuna jsiru dovuti,
skond liema data tigi l-iktar tard, jizdiedu awtomatikament
b’ammont ekwivalenti ghal tnejn minn tlieta minn dik iz-
zieda ghall-gholi tal-hajja kemm-il darba ma tkunx dovuta
zieda iktar gholja taht id-dispozizzjonijiet ta’ gabel ta’ dan |-
Att, fliema kaz, izda salv kif hemm provudt fis-Sitt Skeda u
fit-Tnax-il Skeda, ma jkunux jghoddu d-dispozizzjonijiet ta’
dan l-artikolu:

Izda, fil-kaz ta’ Pensjoni Minima Nazzjonal i tithallas
taht dan I-Att lil ragel mizzewweg li jkun gieghed imantmi hil
martu, il-proporzjon ta’ tnejn minn tlieta kif imsemmi gabel
f'dan l-artikolu ghandu jittella” ghal erbgha minn hamsa:

Izda wkoll, meta persuna tkun intitolata ghal zewg
pensjonijiet jew iktar kif imsemmi gabel f'dan l-artikolu fl-
istess waqt jew ghal pensjoni jew pensjonijiet kif imsemmi
gabel f'dan l-artikolu h tkun jew b jkunu supplimentati bl-
Ghajnuna Sogjali, dik il-persuna tkun biss intitolata ghal
Zzieda wahda biss bhal dik imsemmija gabel f'dan l-artikolu
ghar-rigward ta’ l-istess perijjodu.”.

28. Fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 93 ta’ I-Att prin¢ipali, Emendata’
minnufih wara I-kelma “bonus”, kull fejn tinsab, ghandhom, fkull kaz, | 31wt
jidhlu I-kliem “u, jew, bonus addizzjonali”.

29, L-artikolu 96 ta’ |-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif Emendaw’
Eej i l-artikolu 96 ta’
l-Att prinéipali.

(a) fin-nota marginali relattiva, minnufih wara l-kliem

“bonus magsum” ghandhom jidhlu I-kliem “u bonus addizzjonali
magsum™;

(b) is-subartikolu (1) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—

(i) minnufih wara I-kliem “u kull bonus” ghandhom
jidhlu I-kliem “u, jew, bonus addizzjonali™;

(i) fil-paragrafu (a) tieghu, minnufih wara l-kliem “nofs
bonus” ghandhom jidhlu Il-kliem *“u, jew, nofs bonus
addizzjonali™;

(iii) fil-paragrafu (b) tieghu, minflok il-kliem “u/jew
bonus” ghandhom jidhlu I-kliem “u, jew, bonus u, jew, bonus
addizzjonali™; u

(iv) fil-proviso li hemm mal-artikolu, minflok il-kliem
“w/jew bonus” ghandhom jidhlu l-kliem “u, jew, bonus u, jew,
bonus addizzjonali”;

(¢) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem “u/jew bonus™
ghandhom jidhlu I-kliem “u, jew, bonus u, jew, bonus
addizzjonali”; u
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Emenda ta’
l-artikola 108 ta’
|- Att principali.

Sostituzzjoni ta'
l-artikolu 109 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-anikolu 129
s -Art

principali.

Emenda tat-Tiem
Skeda b tinsab
ma |- At prindipali.

(d) fis-subartikolu (3) tieghu, minnufih wara l-kliem *“il-
bonus" ghandhom jidhlu I-kliem “u |-bonus addizzjonali”.

30. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 108 ta’ I-Att
principali, minnufih qabel il-kliem “mill-eredi” ghandhom jidhlu I-
kliem “mill-armla jew mill-armel, skond il-kaz, jew”.

31. Minflok l-artikolu 109 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jidhol dan li
gej:

“Appell 109. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ dan |-
'“*I arioni. At appell minn decizjoni ta’ I-Arbitru ghandu jisir lill-Qorti
jiet ta’ ta’ I-Appell fuq it-talba ta’ kull persuna, inkluz id-Direttur, li

l-Arbitru.  kienet part fil-pro¢edimenti quddiem |-Arbitru:

Izda, meta persuna tmut fi Zmien li jigi bejn 1d-data tal-
ghoti tad-decizjoni ta’ |-Arbitru u z-Zmien hi matulu jkun jista’
jsir appell skond is-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu, jista’
wkoll isir appell fuq talba tal-armla jew tal-armel, jew tal-
eredi ta’ dik il-persuna.

(2) Appell kif imsemmi qabel f'dan l-artikolu
ghandu jsir permezz ta’ rikors fi Zmien tletin jum mill-gurnata
meta d-de¢izjoni ta' |-Arbitru tkun twasslet bil-miktub

rmezz ta’ posta registrata lil min jaghmel it-talba jew lill-
Encﬁt’:ja:ju jew lid-Direttur, skond il-kaz.”.

32. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 129 ta’ l-Att principali,
minflok il-kliem “id-Direttur tal-Welfare” ghandhom jidhlu I-Ellcm' “id-
Direttur Generali (Affarijiet So¢jali u tal-Familja) mahtur mill-Prim
Ministru™.

33. It-Tieni Skeda li tinsab ma’ }-Att principali ghandha tigi
emendata kif gej:—

(a) il-paragrafu 4 tat-Taqsima II hha ghandha tigi
emendata kif gej: . ¥ ' ’

(1) fis-subparagrafu (b) tieghu, minflok il-kliem
“ekwivalenti ghall-oghla rata tal-Pensjoni Minima Nazzjonali
skond l-istat éivili ta' min ikun ged jaghmel it-talba kif
imsemmi fit-Tnax-il Skeda li tinsab ma’ dan I-Att;" ghandhom
jidhlu I-kliem:

“ekwivalenti ghall-ghadd kollu ta’ —

(a) loghla rata tal-Pensjoni Minima
Nazzjonali, skond l-istat ¢ivili ta’ min ikun ged
jaghmel it-talba kif imsemmi fit-Tnax-il Skeda li
tinsab ma’ dan |-Att; u

(b) l-oghla rata ta’ dllewance Addizjonali
ghall-Pensjoni Minima Nazzjonali, skond l-istat éivili
ta’ min ikun qed jaghmel it-talba kif imsemmi fit-
Tnax-il Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att;";



(i) fis-subparagrafu (d) tieghu, minflok il-kliem
“73.2%" ghandhom jidhlu I-kliem “74.3%";

(i) minnufith wara s-subparagrafu (e) tieghu ghandu
jidhol dan is-subparagrafu (f) gdid li gej:

“(f) kull stipendju ricevut fiz-zmien meta jkun ged
isir kors ta’ studji jew istruzzjoni full-time taht kull skema
li tithaddem mill-Gvern, sew jekk din tkun jew ma tkunx
tinvolvi perjodi ta’ xoghol u ta’ studju; u, ghal dan l-ghan,
“stipendju” ma tinkludix xi paga jew rimunerazzjoni ohra
li tista’ tithallas lill-persuna koné¢ernata matul xi fazi ta’
studju li tista’ tkun parti minn skema bhal dik.";

(b) fil-paragrafu 4 tat-Tagsima IIl taghha ghandha tigi
emendata kif gej:—

(1) fis-subparagarfu (b) tieghu, minflok il-kliem
“ekwivalenti ghall-oghla rata tal-Pensjoni Minima Nazzjonali
skond l-istat ¢ivili ta’ min ikun ged jaghmel it-talba kif
imsemmi fit-Tnax-il Skeda li tinsab ma’ dan I-Att;” ghandhom
jidhlu 1-kliem:

“ekwivalenti ghall-ghadd kollu ta” —

(a) l-oghla rata tal-Pensjoni  Minima
Nazzjonali, skond I-istat civili ta’ min ikun ged
jaghmel it-talba kif imsemmi fit-Tnax-il Skeda li
tinsab ma’ dan I-Att; u

(b) l-oghla rata ta’ Allowance Addizzjonali
ghall-Pensjoni Minima Nazzjonali, skond l-istat ¢ivili
ta’ min ikun ged jaghmel it-talba kif imsemmi fit-
Tnax-il Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att;”;

(i) fis-subparagrafu (d) tieghu, minflok il-kl;
“73.2%" ghandhom jidhlu |-kliem “74.3%: S

o (iii) minnufih wara s-subparagrafu (g) tieghu ghandu
izdied dan is-subparagrafu (h) gdid li gej: h

“(h) kull stipendju ricevut fiz-zmien meta jkun ged
isir kors ta’ studji jew istruzzjoni full-time taht kull skema
li tithaddem mill-Gvern, sew jekk din tkun jew ma tkunx
tinvolvi perjodi ta’ xoghol u ta’ studju distinti; u, ghal dan
l-ghan, “stipendju™ ma tinkludix xi paga jew
rimunerazzjoni ohra |i tista’ tithallas lill-persuna
kon¢ernata matul xi fazi ta’ studju li tista’ tkun parti minn
skema bhal dik.”.

A
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Emenda
tat-Tielet Skeda
li tinsab ma“
l-Att principali.

Emenda

3. Minflok it-Tagsima I tat-Tielet Skeda li tinsab ma’ l-Att

prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:—
“Taqsima I

Rata ta’ Kuljum ta’ Beneliédju

Genitur Singlu

. . jew ragel Kull persuna
Xortata' Benefittju Mi " e
Jkun gicghed

imantm kil martu
Lmcm Lm ¢ m
Beneficdju ghal Mard ............. 4.35,0 2.75,0
Benefi¢éju ghal Kormiment ... 6.75,0 5.05.0
Benefictju ghal Disimpieg ....... 2.57,0 1.62,0
Benefiééju Specjali ghal Disimpicg 4520 2.87,0

35. [t-Tagsima Il tal-Hames Skeda li tinsab ma’ I-Att principali

tal-Mames Skeds  ghandha tigi emedata kif gej:—

li tinsab ma’
I-Att principali.

Emenda
tas-5ait Skeda
li tinsab ma’
At principali.

(a) minnufih wara l-paragrafu (¢) tal-partita 5 taghha ghandu
jizdied dan il-paragrafu (d) gdid li gej:—

“(d)

(b) minnufih wara |-
partita 16 gdida li gejja:—

endomitriosis™, u

partita 15 taghha ghandha tizdied din il-

“16. Auwto-Immune Enteropathy.”.

36. Minflok it-Taqgsima I, II, ITT u IV tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ |-
Att principali ghandu jidhol dan li gej:—

“Taqsima |
Rati ta' Skala 1a’ Ghajnuna Socjali fil-gimgha,

inkluza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta’ l-artikolu 90A ta’ dan I-Ant

Meta allowance

Meta allowance Meta allowance Meta allowance
tat-tfal MA tat-tfal tat-tfal tat-tfal
mhl.l.ﬂsx TITMALLAS TITHALLAS TITHALLAS
dwar xi tifel jew tifla dwar tifel dwar ZEWGT dwar TLITT
ffamilja b’'membru WIEMED jew itfal itfal
WIEIJED eligibbli s WAHMDA familja by " familja
biss "familja TLIET bERBA’
b'ZEWG membri membri membri
eligibbli biss eligibbli biss eligibbli biss
fil-gimgha fil-gimgha fil-gimgha fil-gimgha
Lmcm Lm ¢ m Lmcm Lm ¢ m
19.45.0 21.35,0 22.80.0 24.95.0




Meta n-numru ta’ membri eligibbli fil-familja jkun izjed minn
numru muri fkull wahda mill-kolonni ta’ hawn fuq, ir-rati fil-
gimgha rispettivi fihom ghandhom jizdiedu bi Lm3 fil-gimgha dwar
kull membru eligibbli ichor f'dik il-familja. Ghall-fini ta” din 1t-
Tagsima, “allowance tat-tfal” tfisser xi wahda jew kull wahda mill-
allowances li jithallsu taht il-paragrafi (i), (ii) u (iii) ta’ l-artikolu 76
ta’ dan l-Att.

“Tagsima I

L-Oghla Rata ta’ Pensjoni ta’ [-Eta fil-gimgha,
inkluza kull Zieda bis-sahha tad-dispozizzjonifiet

ta’ l-artikolu 90A ta’ dan I-Att
L-Oghla Ratata’
Kategorija tal-Pensjonant Pensjonita’ I-Eta
fil-gimgha
Lm cm

1. Ragel mizzewweg li martu—

(i) wkoll tikkwalifika ghal pensjoni
fil-jedd taghha stess taht l-artikoli
27 jew 66 ta’ dan |-Att ............ 29.05,0

(1) ma tikkwalifikax ghal pensjoni
fil-jedd taghha stess taht l-artikoli
27jew 66ta’ dan l-Att ............ 15.03,0

2. Mara mizzewwga li r-ragel taghha ma
jkunx jikkwalifika ghal pensjoni fil-
jedd tieghu stess taht l-artikoli 27
jewbbta ' danl-Att ................... 15.03.0

3. Persuni romol jew wahedhom ...... 19.45,0
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Tagsima I11

L-Oghla Rata ta’ Pensjoni Ghal Disabilita u ta’
Pensjoni ghall-Ghomya fil-gimgha,
inkluza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta' l-artikolu 90A ta’ dan I-Att

L-Oghla Rata ta’
s ; Pensjoni ghal
Kategorija tal-Pensjonant Disabilita jew ta’
Pensjoni ghall-
Ghomja fil-gimgha
Lmc m
1. Ragel mizzewweg li martu—
(i) wkoll tikkwalifika ghal pensjoni
fil-jedd taghha stess taht l-artikoli
27 jew 66 ta’ dan I-Att ............ 29.05,0
(ii) ma tikkwalifikax ghal pensjoni
fil-jedd taghha stess taht l-artikoli
27 jew 66 ta’ dan I-Att ............ 15.03,0
2. Mara mizzewwga li r-ragel taghha ma
jkunx jikkwalifika ghal pensjoni fl-
jedd tieghu stess taht l-artikoli 27
jew6bta’ dan l-Att ......oovinnennene. 15.03,0
3. Persuni romol jew wahedhom ...... 19.45.0

Taqsima IV

L-Oghla Rata ta’ Pensjoni ghall-Wens fil-gimgha
inkluza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta’ l-artikolu 90A ta’ dan I-Ant

L-Oghla rata ta' Pensjoni
ghall-Wens fil-gimgha

Lmcm
19.45,0 »
Emenda 37. Fit-Tagsima | tat-Tmien Skeda li tinsab ma’ I-Att principali,

mm;lﬁﬂd“ minflok il-kliem “30.63,0” ghandhom jidhlu I-kliem “32.13,0™.
I-Att prindipali.
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38. Minflok I-Ghaxar Skeda li tinsab ma’ I-Att princ¢ipali ghandu Sostituzzjoni ta’

jidhol dan li gej:
“L-GHAXAR SKEDA
Artikoli 7u 10
Rati ta’ Kontribuzzjonijiet
Tagsima |
Kontribuzzjonijiet ta’ I-Ewwel Klassi
(Persuni Mpjegati)
Kategorija | Xonata® persuna mpjegat ’??M”’:f.?.'ﬂ..“i“u‘i‘;“ﬂ' . "'J'.:.'E:ﬂ:.m"”“"'
mijegala muill-principal taghha
A. [|Persumi taht it-tmintax-il
sena (i ma humiex dawk [
jaqghu taht il-kategorija "E’
f"din it-Tagsima) li l-paga
bazika taghhom fil-gimgha Lml.76 Lm2.11
jew l-ekwivalenti fil-gimgha
tas-salarju baziku taghhom
fix-xahar ma jkunx jeétedi
Lm38.13
B. | Persuni li ghalgu t-tmintax-
il sena (1i ma humiex dawk li
jaqghu taht il-kategorija ‘F
f"din it-Tagsima) i |-paga
batika taghhom fil-gimgha Lm3. 18 Lm3.81
jew l-ekwivalenti fil-gimgha
tas-salarju baziku taghhom
lix-xahar ma jkunx jeccedi
Lm38.13
C. | Persuni (li ma humiex dawk
li jaqghu taht il-kategoriji] 1/12. mahduma sa | 1/10, mahduma sa |-
‘E"u'F ta’ din it-Tagsima) | eqreb  ¢entedmu, tal-| eqreb ¢entezmu, tal-
li l-paga bazika taghhom fil- paga bazika taghhom fil- | paga bazika taghhom fil-
gimgh&j:w l-ekwivalenti fil- | gimgha  jew 12’ |- gimgha jew 1a' |
fimgha tas-salarju ba¥iku | ekwivalenti fil-gimgha | ekwivalenti fil-gimgha
taghhom fix-xahar jeddedi tas-salarju ha#iku tas-salarju haziku
Lm38.13, izda ma jkunx |taghhom fix-xahar. taghhom fix-xahar.
jedcedt Lmi14.02
D. | Persuni (li ma humiex dawk
li jagghu taht il-kategoriji
‘E’ u 'F 1a’ din it-Tagsima)
li l-paga baiika taghhom fil- Lm9.50 Lmi1.40
gimgha jew l-ekwivalenti fil-
gimgha tas-salarju bakiku
taghhom fix-xahar jectedi
Lml14.02

I-Ghaxar Skeda
li tinsab ma’
l-Att principali,
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—_—
Bats fil-gamphs 1a’ kontrbsaezyomi | Bata Fil- prmghs 1a° kontribuzsgon
Xorts ta’ persuns mpjegats h ghanctha iithallas mll-perama b ghandha trthallas
— .

Persuni  tabt  i-tmintax-il
sena  li jkunu  geghdin
jaghmlu kors ta' studju full-
time jew taghlim taht |-
Iskema Skular-Maddiem, |-
Iskema Student-Maddiem
jew skemi ohrajn  simili
(mkluti |-Extended Skilly
eskluh I-Iskerm '
Haddiem-Student) hi jkunu
pnvolvu perijodi distinti ta’
xoghol u studju li ghalihom
ikunuy geghdin  jirdievu
rmuneTazzon

1112, mahduma sa |-
eqreb dentedmu, tar-
rimunerazzjoni  bazika
taghhom fil-gimgha jew
u‘i l !| " I & ﬂ
pmgha tlar-nmuneraz-
Zjoni batika taghhom
fix-xahar sa ram
massima ta' kontribuz-
zZjoni 12’ Lm1.57

110, mahduma sa |-
eqreb  centetmu, tar-
nmunerazzjoni  bakika
taghhom fil-gimgha jew
" lckwivalenti fil-
pimgha  tar-rimuneraz-
zjoni bakika taghhom

Persuni i ghalgu t-tmintax-
il sena 1 jkunu qeghdin
jaghmiu kors ta’ studju full-

jew skemi ohrajn simili

fime jew taghlim taht |-
Iskema Skular-Maddiem. |-
lskema Student-Maddiem

(inkludi |-Extended Skills

Training Schemes, ikda

eskluki 1-Iskemi ta'

Maddicm-Student) b jkunu

soghol u studju i ghalihom

tkunu geghdin  jirtievu
. .

112, mahduma sa |-
egreb {dentedmu, tar-
nmuneraznjoni  bakka
taghhom fil-gimgha jew
w l-ekwivalenti  fil-
gimgha tar-rimunecraz-
zjoni batika taghhom
fix-xahar sa rata
massima 12’ kontnbuz-
zjoni ta" Lm2 84

1110, mahduma sa |-
eqreb denteimu, tar-
nmunerazzjoni  baika
taghhom fil-gimgha jew
ta"  l-ekwivalenti  fil-
gimgha tar-rimuneraz-
zjoni bazika taghhom
fix-xahar  sa rata
masuma ta’ koatnbuz-
rjoni ta’ Lm3.41




Tagsima 1l

Kontribuzzjonijiet tat-Tieni Klassi
(Persuni li jimpjegaw lilhom infushom)

Kategorija

Mortata’ persuna li timpjega lilha nnifisha

Rata ta" kontribuzzjoni
fil-grimgha Li tithallas minn
persuna b impjega lilha nnifisha

SA
SB

SC

SD

SE

SF

Persuni li d-dhul nett taghhom
fis-sena  (b'eskluzjoni ta’
Beneficcju ta’ Maternita,
Allowance tat-Tfal u kull
Benefiééju Ex-gratia imhallas
taht l-artikolu 88 ta’ dan 1-Att)
matul is-sena  kalendarja
minnufih qabel is-sema ta’
kontribuzzjoni li fiha tithallas
il-kontribuzzjoni —

jagbez Lm430 izda ma jagbizx
Lm1,991 (din il-kategorija
applikabbli BISS ghal persuni
wahedhom li ma jahdmux

ghalihom infushom) ..........

ma jagbizx Lm2,521 ..... Eaia

jagbez Lm2,521 izda ma jagbiix
EMEOBT civinanisizenniss

jagbez Lm3,051 izda ma jagbiZx
EMASEL cossanmmeviimamennion

jagbez Lm3,581 izda ma jagbiix
Lmd, 111 oo,

jagbez Lm4,111 izda ma jagbizx
Lmd 851 . orriiiiiecaeannns

jagbez Lm4 851 ................

Lm 5.10,0
Lm 6.40,0

Lm 7.70,0

Lm 9.00,0

Lm10.25,0

Lm12.05,0
Lm14.40.,0

39.
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Minflok it-Tnax-il Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipali ghandu Sostituzzjoni
jidhol dan li gej:—

tat-Tnax-il Skeda
li tinsab ma’
l-Att principali.
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“IT-TNAX-IL SKEDA
Artikoli 26, 31, 44, 50, 63, 64, 67
Rati ta’ diversi Pensjonijiet
A. Rati Shah ta’ Pensjoni Ghal Min Jirtira fil-gimgha, inkluza
kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta’ [-artikolu 90A ta’

dan |-Att, meta l-medja fis-sena ta’ kontribuzzjonijiet
imhallsa jew akkreditati tkun ta’ 50 jew iktar

Persuni li jkunu geghdin ukoll jiréievu Persuni li jkunu geghdin ukoll jiréieva
Pensjoni tas-Servizz li tithallas minn Pensjoni tas-Servizz i MA tthallasx minn
jew ghan-nom tal-Gvern tar-Renju Unit jew ghan-nom tal-Gvern tar-Renju Unit
Ragel mizzewweg Kull persuna Ragel mirtewweg Kull persuna
li jkun gieghed ofira li jkun gieghed ohra
imantni lil martu imantni il martu
Lm ¢ m Lm ¢ m Lmcm Lm ¢ m
25.67,0 16.98,0 21.78,0 14.85,0

B. Rati Shah ta’ Pensjoni Mizjuda Ghal Min Jirtira, Pensjoni
Ghal Invalidita, Pensjoni Mizjuda Ghal Invalidita, Pensjoni
Nazzjonali u Pensjoni Minima Nazzjonali Mizjuda fil-gimgha,
ink!uza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu
90A ta’ dan |-Att, meta |-medja fis-sena ta’ kontribuzzjonijiet
imhallsa jew akkreditati tkun ta’ 50 jew iktar

Ragel mizzewweg

Tip ta” Pensjoni lijkun gieghed Kull persuna
imantni lil martu ohra
Lmcm Lmcm

Pensjoni Mizjuda Ghal Min

BRtre ..nompasass 37.83,0 28.33,0
Pensjoni Ghal Invalidita 17.96,0 12.31,0
Pensjoni Mizjuda Ghal Inva-

B icinoimvemnamnvass 32.67,0 22.67,0
Pensjoni Minima Nazzjonali* 30.50.,0 25.42 0
Pensjoni Minima Nazzjonali

MR oviiviismsmsnins 37.83,0 (ma japplikax)

*N.B. [r-rati shah tal-Pensjoni Minima Nazzjonali huma kalkolat bir-rata ta’ erbgha minn
hamsa (sa l-eqreb ¢entedmu shih) tal- Paga Mimima Nazzjonali nl-kaz ta' ragel mizzewweg li
jkun ged imantni lil martu u bir-reata ta’ tnejn minn thieta (sa l-eqreb centezmu shih) tal-
Paga Minima Nazzjonali fil-kaz ta° kull persuna ohra, skond kif provdut fl-artikolu 50 ta'
dan |-Ant.
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C. Rata Shiha ta’ Pensjoni Ta’ Armla fil-gimgha, inkluza kull
zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta'l-artikolu 90A ta’ dan
I-Att, meta |-medja fis-sena ta’ kontribuzzjonijiet imhallsa jew
akkreditati tkun ta’ 50 jew aktar

Lmcm
28.35,0

D. Rati Imnaqgsa ta’ Pensjoni Ghal Min Jirtira, Pensjoni
Mizjuda Ghal Min Jirtira, Pensjoni Ghal Invalidita, Pensjoni
Mizjuda Ghal Invalidita, Pensjoni Minima Nazzjonali u
Pensjoni Minima Nazzjonali Mizjuda fil-gimgha, inkluza kull
#ieda bis-sahha tad-dispozizzjonijict ta’ l-artikolu 90A ta’ dan
I-Att, meta |-medja fis-sena ta’ kontnibuzzjonijiet imhallsa
jew akkreditati tkun ta’ bejn 20 u 49

Medja fis-scna ta

kontribuzzjonijict Rata ta’ pensjoni b tithallas fil-gzmgha
imhallsa jew (kalkolata sa l-eqreb éentezmu shih)
akkreditati
40—49 {FAP-INC} x0.89] + INC
30—39 {FAP-INC} x0.69] + INC
20—29 (FAP-INC} x0.49] + INC

Ghall-ghanijiet tat-tabella minnufih hawn gabel, “FAP" tfisser ir-
rata shiha tar-rata ta’ pensjoni fil-gimgha li tkun tapplika skond it-
tabelli A jew B, skond il-kaz, ta’ din |-Iskeda, u “INC™ tfisser kull
zieda moghtija skond l-artikolu 90A ta’ dan I-Att b’sehh mill-1 ta’
Jannar, 1994 u snin li jigu wara.

E. Rati ta’ Allowance Addizzjonali ghall-Pensjoni Minima
Nazzjonali fil-gimgha

Medja fis-sena ta’ Ragel mizzewweg
kontribuzzjonijict imhallsa li jkun gieghed Kull persuna
jew akkreditat: imantni il martu ohra
Lm ¢ m Lmc¢m
50 (rata shiha) ........ 1.00,0 2.50,0
) niasiaein 0.89,0 2.23,0
30—39 ....ienens 0.69,0 1.73,0
20—29 ..iiniannns N 0.49.0 1.23,0
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F. Rati Mnagqgsa ta’ Pensjoni Ta" Armla fil-gimgha, inkluza kull
zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 90A ta’ dan
I-Att, meta I-medja fis-sena ta’ kontribuzzjonijiet imhallsa jew
akkreditati tkun ta’ bejn 20 u 49

Medja fis-senata’
kontribuzzjonijiet Rata ta’ pensjoni i tithallas fil-gimgha
imhallsa jew (ka: “tasal-eqrebéentezmu shih)
akkreditati
40—49 FWP-(INC + Lm7.63)} x0.89] + INC + Lm7.63

[{
30—39 | [{FWP-(INC + Lm7.63)} x0.69] + INC + Lm7.63
20—29 | [{FWP-(INC + Lm7.63)} x0.49] + INC + Lm7.63

Ghall-ghanijiet tat-tabella minnufih hawn gabel, “FWP” tfisser ir-
rata shiha ta’ Pensjoni Ta' Armla skond it-tabella C ta’ din I-
[skeda, u “INC” tfisser kull zieda moghtija skond l-artikolu 90A ta’
dan |-Att b’'sehh mill-1 ta’ Jannar, 1994 u snin li jigu wara; filwaqt li
l-ammont ta’ Lm7.63 jirrapprezenta ir-rata fil-gimgha ta’ Pensjoni
Supplementari Ta’ Armla li sas-sena 1990 kienet tithallas lir-romol
li kienu qgeghdin jir¢ievu Pensjoni Ta' Armla irnispettivament mll-
medja fis-sena ta’ kontribuzzjonijiet imhallsa jew akkreditati,
liema ammont fil-gimgha kien, b’sehh mis-sena 1991, inkorporat
mar-rati li jithallsu bhala Pensjoni Ta" Armla.

G. Rata ta’ Pensjoni Ta’ Genitur fil-gimgha, inkluza kull zieda
bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta'l-artikolu 90A ta’ dan I-Att

Ragel mikiewweg i jkun

gicghed imantni lil martu KUl persusa ey

Lmcm Lmcm
30.50,0 25.42.0

w4
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SKEDA

(Artikolu 2)
Artikolu jew Tagsima ta’ Khiem li ghandhom Kliem h ghandhom pdhlu minflok
-An ft'ﬂ%ﬂ l-tl:il‘:: jill1hid|\.l H-:‘Ii.ﬂn |i!h.lndh;!ﬁ.lﬁnﬁ:;‘h

Tagsimata’ l-Att—
Lista ta’ Skedi:
[it-Tieni Skeda Tagsima V)

Tagsimata'l-An—
Lista ta’ Skedi:

[It-Tielet Skeda Tagsima 1]

Tagsimata’l-Att—
Lista ta’ Skedi:

(1t-Tielet Skeda Tagsima 111]

Tagsimata'l-Att—
Lista ta’ Skedi:
[Is-Sitt Skeda Tagsima I11]

Artikolu 2
[subparagrafu (ii)
tal-paragrafu (a)
tat-tifsira ta’ “fuq baz
fuldl-time u regolarment” |

Artikolu 2
[tifsira ta’ “incident
nilevanti” u “korriment
rilevanti”]

Artikolu 2
[tifsira ta’” “persuna
gravament handikappata”|

Artikolu 2

[tifsira ta’ “persuna
gravament handikappata”|

Artikolu 6
[paragrafu (d)
tas-subartikolu (1)]

Artikolu 18
|subartikolu (4)]

Artikolu 18
[subartikolu (4)]

Artikolu 23
[paragrafu (a) tas-
subartikolu (1)]
Artikolu 26
[paragrafu (a) tas-
subartikolu (1)]

“Pensjoni ghall-Handikappati”

“Gratifikazzjoni ghall-
Inkapadita™

“Pensjoni ghall-Inkapacita™

“Pensjom ghall-Handikappatn™

“qarib li jkun gravament
handikappat"

“jew dwar Benefiééju ghal
Inkapacita™

“persuna gravament
handikappata™

“handikapp permanenti”

“pensjoni ghal inkapacita™

“inkapacith fizika jew
mentali”
“jew ghal inkapacita kif
fug imsemmi™
“inkapacita”™

“inkapa&ita fikika jew
mentah™

“Pensjoni Ghal Disabilita”

“Ghotja Ghal
Kormment™

“Pensjoni Ghal Korriment™

“Pensjoni Ghal Disabilita ™

“qarib li jkun gravament
disabilitat™

", Ghotja Ghal Korniment jew
Pensjoni Ghal Korriment™

“persuna gravament
disabilitata™

“disabilita permanenti”

“Pensjoni Ghal Korriment™

“hsara fizika jew
mentali”
“jew ghal hsara fizika jew mentali
fug imsemmija”™
“hsara fizika jew
mentali™

“hsara fizika jew
mentah”™
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Inkapacita™)”

Artikolu jew Tagsima ta’ Kliem li ghandhom Kliem li ghandhom jidhlu minflok
I-Att fejn jidhru l-kliem jinbidlu il-kliem li ghandhom jinbidiu
Artikolu 27 “Pensjonijiet ghal Handikappati “Pensjoni Ghal Disabilita
[titolu] u ghall-Ghomja” u Pensjoni Ghall-Ghomja™
Artikolu 27 “persuna gravament “persuna gravament
|paragrafu (b) tas- handikappata”™ disabilitata™
subartikolu (1)]
Artikolu 27 “Pensjoni ghall-handikappati” “Pensjoni Ghal Disabilita™
[paragrafu (¢) tas-
subartikolu (1)]
Artikolu 29 “Benefi¢cju ghall-Inkapadéita™ “Ghotja Ghal Korriment u
[titolu] Pensjoni Ghal Korriment™
Artikolu 29 “Benefi¢tjui ghall-Inkapadita™  “Ghotja Ghal Korriment jew
[subartikolu (1)] Pensjoni Ghal Korriment™
Artikolu 29 “Benefi¢éju ghal Korriment™ “Ghotja Ghal Korriment jew
[l-ewwel proviso li hemm Pensjoni Ghal Korriment™
mas-subartikolu (1)]
Artikolu 29 “l-grad ta’ l-inkapacita” “|-grad tal-hsara fizika jew
[it-tieni proviso li hemm mentali”
mas-subartikolu (1)]
Artikolu 29 “il-grad ta’ inkapacita” “il-grad tal-hsara fizika jew mentali
[subartikolu (2)] msemmija gabel f'dan l-artikolu™
Artikolu 29 “l-inkapacitajiet kollha” “kull hsara fizika jew mentali
[subartikolu (2)] bhal dik™
Artikolu 29 “l-grad ta’ inkapacita™ “l-grad ta’ hsara fizika jew
[subartikolu (3)] mentali”
Artikolu 29 “l-grad ta’ inkapacita™ “|-grad ta’ hsara fizika jew
[subartikolu (3)] mentali”
Artikolu 29 “il-Beneficcju ghall-Inkapacita “il-persuna assigurata
[subartikolu (3)] ghandu jiehu |-forma ta’ hlas konéernata ghandha tkun
ta' somma f"daqqga (f'dan intitolata ghal Ghotja Ghal
l-artikolu imsemmi bhala Korriment™
“Gratifikazzjoni ghall-
Inkapacita™)”
Artikolu 29 “ta’ inkapacita” “ta' hsara fizika jew
[subartikolu (3)] mentali”
Artikolu 29 “il-Benefic¢ju ghall-Inkapaéita “il-persuna assigurata
[subartikolu (3)] ghandu jiehu |-formata’ pensjoni  konéernata ghandha tkun
fil-gimgha (f'dan l-artikolu intitolata ghal Pensjoni Ghal
imsemmija bhala “Pensjoni ghall- Korriment”
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Astikols jew Taqeima ta Kliem k ghandhom Kliem li jidhlu minflok
l-Ant fejn jidhru |-kliem jinbidlu il-kliem li ghandhom jinbidiu
Artikolu 29 “ta’ inkapacita” “ta’ hsara fizik jew mentali™
[subartikolu (3)]
Artikolu 29 “ta’ inkapadita” “ta’ hsara fizika jew mentali”
[subartikolu (3)]
Artikolu 29 “ta’ inkapacita” “ta’ hsara fizika jew mentali”
[subartikolu (4)]
Artikolu 29 “ghal Gratifikazzjoni ghall- “ghal Ghotja Ghal
[subartikolu (4)] Inkapacita Korriment”™
Artikolu 29 “ghal Pensjoni ghall- “ghal Pensjoni Ghal
[subartikolu (4)] Inkapacita™ Korriment™
Artikolu 30 “disabilita fizika jew “hsara fizika jew
[paragrafu (a) tas- mentali” mentali”
subartikolu (4)]
Artikolu 38 ", ghal Korriment jew “jew Beneficéju Ghal Korriment
Inkapacita” jew xi Ghotja Ghal Kornment
jew Pensjoni Ghal Korriment™
Artikolu 62 “jew inkapacitat™ “jew ikun 1sofri minn xi telfien
permanenti ta’ fakulta fizika jew
mentali li tigi b'rizultat ta’
l-impieg tieghu jew tax-xoghol
li jaghmel skondl-artikolu 29
ta’dan l-Att,”
Artikolu 77 “Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel
[titolu] Handikappat” B'Disabilita”
Artikolu 77 “Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel
Handikappat” B'Disabilita™
Artikolu 77 “persuna gravament “persuna gravament
handikappata™ disabilitata™
Artikolu 77 “persuna gravament “persuna gravament
handikappata”™ disabilitata”™
Artikolu BS “pensjoni ghal Inkapacita™ “Pensjoni Ghal Korriment™
Artikolu 90 “zewg pensjonijiel jew iktar “zewg Pensjonijiet Ghal
|paragrafu (b) tal-proviso| ghall-inkapacita” Korniment jew iktar™
Artikolu 90 “Pensjoni ghal Handikappati” “Pensjoni Ghal Disabilita”
|paragrafu (&) tal-proviso)
Artikolu 90 “persuna gravament “persuna gravament
| paragrafu (¢) tal-proviso] handikappata” disabilitata”



A 902

Artikolu jew Tagsima ta’ Kliem li ghandhom Kliem li ghandhom jidhlu minflok
I- At fejn jidhru |-kliem jinbidlu il-kliem li ghandhom jinbidlu
Artikolu 97 “Pensjoni ghal “Fensjm}i_ Ghal
[paragrafu (b) tas- Handikappati” Disabilita”
subartikolu (2)]
Artikolu 97 “Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel
[paragrafu (¢) tas- Handikappat™ B'Disabilita”
subartikolu (2)]
Artikolu 97 “Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel
|subparagrafu (i) tal- Handikappat” B'Disabilita™
paragrafu (¢) tas-
subartikolu (2)|
Artikolu98 “Gratifikazzjoni ghal “(hotja Ghal Korriment™
[subparagrafu (i) tal- Inkapacita™
paragrafu (b) tas-
subartikolu (1)]
Artikolu 106 “Benefi¢¢ju ghal Inkapadita”™ “Ghotja Ghal Korriment,
aragrafu (a)ta’ l-ewwel Pensjoni Ghal Korriment™
p
proviso|
Artikolu 106 *Pensjoni ghall-Handikappati ~ “Pensjoni Ghal Disabilita jew
|paragrafu (a) ta’ l-ewwel jew Allowance ghal Tifel Allowance Ghal Tifel
proviso| Handikappat™ B 'Disabilita”™
Artikolu 108 “benefiécju ghall-Inkapacita™ “Ghotja Ghal Korriment,
|paragrafu (i) tas- Pensjoni Ghal Korriment™
subartikolu (4)]
Artikolu 108 “Pensjoni ghall-handikappati™ “Pensjoni Ghal Disabilita™
|paragrafu (i) tas-
subartikolu (4)]
Artikolu 134 “Pensjoni ghall-handikappati” “Pensjoni Ghal Disabilita”
[subartikolu (2)]
It-Tieni Skeda “Pensjoni ghall-Handikappati” “Pensjoni Ghal Disabilita”
[titolu]
It-Tieni Skeda “Allowance ghal Tifel *Allowance Ghal Tifel
|subparagrafu (¢) tal- Handikappat™ B Disabilita”
paragrafu 4 tat-Tagsima II]
It-Tieni Skeda *Allowance ghal Tifel " Allowance Ghal Tifel
[subparagrafu (¢) tal- Handikappat” B'Disabilita”
paragrafu 4 tat-Tagsima [II]
1t-Tien Skeda “*Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel

[subparagrafu (¢&) tal-

paragrafu 2 tat-Tagsima ['V|

Handikappat™

B’'Disabilita”™
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Artikolu jew Taguima ta’ Kliem b ghandhom Kliem li ghandhom jidhiu minflok
FAn ﬁl‘-‘.l“l“:_i“l“rlh'n I-klbem jinbidlu il-kliem li ghandhom jinbidiu
It-Tieni Skeda “Pensjoni ghall-Handikappati”  “Pensjoni Ghal Disabilita”
[titolu tat-Tagsima V]
It-Tieni Skeda “Allowance ghal Tifel “Allowance Ghal Tifel
[subparagrafu (¢) tal- Handikappat” B’Disabilita™
paragrafu 3 tat-Tagsima V]
It-Tieni Skeda “Pensjoni ghall-Handikappati”  “Pensjoni Ghal Disabilita™
|paragrafu 4 tat-Tagsima V]
[t-Tielet Skeda “u ghal Inkapacita” “Ghotja Ghal Korriment
[titolu] u Pensjoni Ghal Korriment™
It-Tielet Skeda “Parti IT Ammonti ta' “Tagsima Il Ammonti ta’
[titolu tal-Parti I1) Gratifikazzjoni ghall- Ghotja Ghal Korriment”
Inkapaéita™
It-Tielet Skeda “Gradta’ Inkapacita” “Grad ta’ Hsara Fizika
[Parti I1] jew Mentali”
It-Tielet Skeda “Ammont ta’ Gratifikazzjoni” “Ammont ta’ I-Ghotja
[Parti [1) Ghal Korriment”
[t-Tielet Skeda “Parti [11 L-oghla Rata ta’ “Taqsima I11 L-Oghla rata ta’
[titolu tal-Parti 111] Pensjoni ghall-Inkapacita” Pensjoni Ghal Korriment™
I-Hames Skeda “inkapacita serja” “hsara fiika jew
|paragrafu (a) tal-partita 8 mentali”
tat-Tagsima I]
Is-Sitt Skeda “Pensjoni ghall-Handikappati”  “Pensjoni Ghal Disabilita"
[titolu tat-tagsima I11]

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 320ta’ I-Erbgha, 5 ta’ Ottubru,

1994.

RiCHARD J. CAUCHI
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

LAWRENCE GoONZI
Speaker
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Short title and

to the
principal Act.

I assent.

(L.S.) UGo MiFsup BonNICI
President

21st October, 1994

ACT No. XXV of 1994
AN ACT further to amend the Social Security Act, Cap. 318.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. (1) This Act may be cited as the Social Security
(Amendment) Act, 1994, and shall be read and construed as one with
the Social Security Act, hereinafter referred to as “the principal Act”.

(2) This Act shall be deemed to have come into force as
follows:—

(a) sections 2 to 6, paragraphs (b) and (¢) of section 7,
sections 8 to 22, 24 to 27, 30 to 34 and 36 to 39 shall be deemed to
have come into force on the Ist January, 1994;

(b) paragraph (a) of section 7 shall be deemed to have come
into force on the 1st October, 1994;

(c) section 23 shall be deemed to have come into force on the
4th January, 1992;

(d) section 29 shall come into force on the enactment of this
Act; and

(e) section 35 shall be deemed to have come into force on the
3rd January, 1994,

2. The various sections and other Parts of the principal Act shown
in the first column of the Schedule to this Act shall be amended by the
subsitution of the words shown in the second column thereof by the
words shown in the third column of the said Schedule.



3. Subsection (1) of section 2 of the principal Act, shall be
amended as follows:—
(a) in the definition of “benefit”, immediately after the
words “includes Bonus™ there shall be inserted the words “,
Additional Bonus”;

~(b) in thc_ dcﬁniti_un of “Director”, for the words “the
Pm:ctqr of Social Security” there shall be substituted the words
a}::ie Director (Social Security) appointed by the Prime Minister”;

(c) the definition of “severely
amended as follows:—

(i) in paragraph (d) thereof, immedaiatley after the
wu:"ds “lower limbs;” there shall be inserted the word “or”:
an

(ii) immediately after paragraph (d) thereof there shall
be added the following new F?aragg:'a;h {[Ezj}:

“(e) epilepsy with a frequency of attacks exceeding
four per month, which condition is confirmed by
appropriate investigations including an
electgroencephalogram and so certified by a Government
neurologist or psychiatrist provided that the person
concerned is not in possession of a driving licence;”.

4. In paragraph (b) of subsection (1) of section 6 of the
principal Act, for the words from “and no form™ up to and including the
words “during such time; or” there shall be substituted the words
“whether or not any form of remuneration or allowance is being paid to
him during such time in direct or indirect relationship to such education
or training unless such remuneration is being paid to him as a self-
occupied person; or.

5. In paragraph (a) of subsection (1) of section 20 of the principal
Act, for the words “he has a history” up to and including the words
“consecutive years;"” there shall be substituted the words “he has been
undergoing regular treatment for such a condition for at least 3 years
and that within the 3 months immediately prior to his claim for such
assistance his condition had been investigated by a psychiatrist who is or
was a consultant psychiatrist in Government employment and certified
by the said psychiatrist to be suffering from such a condition;".

disabled person” shall be

6. In subsection (1) of section 23 of the principal Act,
immediately after the proviso thereto there shall be added the following
further proviso:—

“Provided further that, where the person concerned is
suffering from Auto-Immune Enteropathy as certified by a
consultant Paediatrician, the Free Medical Aid referred to above
shall include Total Parenteral Nutntion.”.

7. 1In subsection (4) of section 27 of the principal Act, for the
words “Lm2.45 per week” there shall be substituted the words “Lm2.60

per week”.

8. Section 30 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) subsection (6) thereof shall be amended as follows:—
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of the
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of section 50
of the

principal Act.

of section 54
of the
principal Act.

of section 59
of the

principal Act.

(i) for the words “sohowever that, where in the
household™ there shall be substituted the following words:—

“sohowever that —
(a) where in the household”; and

(i) for the words “all the other members of the
household:" there shall be substituted the following words:—

“all the other members of the household; and

(b) where the head of household is entitled to
Social Assistance by reason of his being registered
under Part One of the Register referred to in
subsection (1) of this section, such Social Assistance
shall be payable on a daily basis; and, for this
purpose, such daily rate of assistance shall be arrived
at by dividing the aforesaid weekly rate of such
assistance by six, but no such assistance shall be
payable in respect of Sundays:";

(b) insubsection (9) thereof, for the words “With cffect from
the 6th January, 1990, any member™ there shall be substituted the
words “Any member”, and for the words “Lm2.45 per week “there
shall be substituted the words “Lm7 per week”;

(c) in subsection (10) thereof, for the words “Lm2.45 per
week” there shall be substituted the words “Lm2.60 per week™; and

(d) subsection (11) thereof shall be amended as follows:

(i) for the words “refer the case to the Director of
Welfare™ there shall be substituted the words “refer the case to
the Director General (Social and Family Affairs) appointed by
the Prime Minister™; and

(ii) for the words “request the Director of Welfare™
there shall be substituted the words “request the aforesaid
Director General”,

9. In section 50 of the principal Act, immediately after the words
“the highest rate of which” there shall be inserted the words *, including
any increases in terms of the provisions of section 90A of this Act,”.

10. Insection 54 of the principal Act, for the words “Lm43.95 per
week”™, “Lm38.88 per week™ and “Lm112.52 per week™ there shall be
substituted the words “Lm47.25 per week”, “Lm41.88 per week™ and
“Lm114.02 per week™, respectively.

11. Section 59 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) subsection (4) thereof shall be renumbered as subsection
(6) thereof; and

(b) subsection (3) thereof shall be amended as follows:

(1) in sub-paragraph (ii) thercof, for the words “the
effective date of the re-assessment:” there shall be substituted
the words “the effective date of the re-assessment.™:;

(i1) the first proviso thereto shall be renumbered as
subsection (4) thereof and shall, furthermore, be amended as
follows:



(a) for the words “Provided that where any of the

posts™ there shall be substituted the words “Where any of

the posts™; and

(b) in paragraph (ii) thereof, for the words “was
occupied outside Malta:™ there shall be substituted the
words “was occupied outside Malta.”; and

(iii) the second proviso thereto shall be renumbered as
subsection (5) thereof and for the words therein “Provided

further that for the s of this section,” there shall be
substituted the words “For the purposes of this section,”.

12. In section 64 of the principal Act, the words “who is not a
married man who is maintaining his wife and” shall be deleted.

13. Section 66 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) in sub-paragraph (ii) of paragraph (b) of subsection (1)
thereof, for the words “his yearly means” there shall be substituted
the words “his weekly means”™, and for the words from “Lmé625 in
the case™ up to and including the words “or widowed person,” there
shall be substituted the words “the highest rate of Age Pension as is
specified in Part I1 of the Sixth Schedule to this Act according to his
category,”; and

(b) in subsection (3) thereof, for the words “Lm2.45 per
week” there shall be substituted the words “Lm2.60 per week™.

~ 14. In paragraph (b) of subsection (1) of section 68 of the
principal Act, for the words “do not exceed Lm325;" there shall be
substituted the words “do not exceed the highest rate of Carer’s Pension
as 1s specified in Part IV of the Sixth Schedule to this Act,”.

15. Section 69 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) in subsection (1) thereof, for the words “Lm8.75 per
week” there shall be substituted the words “Lm9.25 per week”; and

(b) in subsection (2) thereof, for the words “Lm18.45 per
week” there shall be substituted the words “Lm19.45 per week”.

16. In paragraphs (a)and (b) of subsection (1) of section 72 of the
principal Act, for the words “Lmé6.30 per week”, wherever they occur,
there shall in each case be substituted the words “Lm7.30 per week”.

17. In paragraph (iii) of subsection (1) of section 73 of the

principal Act, for the words “Lm2,808" there shall be substituted the
words “Lm2,860.
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Amendment
of section 76
of the

principal Act.

Amendment
of section 77
of the

principal Act.
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of section T8
of the

principal Act.

Amendment
of section 85
of the

principal Act.

Amendment
of ion 86
of the
principal Ack

18. In section 76 of the principal Act, for the words “Lm3.50 per
week”, “Lm2.70 per week”, “Lm1.70 per week” and “Lm]1 per week”
there shall be substituted the words “Lm3.75 per week”, “Lm2.95 per
week”, “Lm1.95 per week™ and “Lm1.25 per week”, respectively.

19. In section 77 of the principal Act, for the words “Lm3 per
week”, there shall be substituted the words “Lm3.25 per week”.

20. In section 78 of the principal Act, for the words “Lml per
week”, and “40 cents per week” there shall be substituted the words
“Lm1.25 per week”, and “65 cents per week”, respectively.

21. Section 85 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) for the marginal note thereto there shall be substituted
the following:—

“Bonus and Additional Bonus.":

(b) the current provisions thereof shall be renumbered as
subsection (1) thereof and immediately after subsection (1) thereof
as renumbered there shall be added the following new subsection

(2)—

“(2) Save as provided for in section 96 of this Act and
subject to the other provisions of this Act, a person who
becomes entitled to any pension, assistance or allowance as is
referred to in subsection (1) of this section, shall also be
entitled to receive an Additional Bonus every four weeks at
the rate of Lm1.34 per week over and above the Bonus to
which he is entitled by virtue of subsection (1) of this section;

Provided that notwithstanding any other provisions
of this Act, such person shall only be entitled to receive one
Additional Bonus at the same time:

Provided further that such Additional Bonus shall
only remain payable until such time as any such pension,
assistance or allowance as is referred to in the said subsection
(1) is payable.”.

22. Section 86 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) inthe marginal note thereto, immediately after the words
“of Bonus™ there shall be inserted the words “and Additional
Bonus™; and

(b) (i) immediately after the words “to any person under”
there shall be inserted the words “subsection (1) of”; and

(i1) for the proviso thereto there shall be substituted the
following:—



“Provided that where any apportionment is required
under section 87 of this Act, the amount of any Bonus
which the husband is entitled to receive from any
employer as aforesaid in this section and any weekly
allowance payable by any employer in terms of the
Weekly Allowance National Standard Order, 1988 shall
be abated from the Bonus and/or Additional Bonus due
to the husband under section 85 of this Act before the
apportionment of such Bonus and/or Additional Bonus is
made.”.

23. Section 87 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) in the marginal note thereto, immediately after the words
i nt of Bonus™ there shall be inserted the words “and
Additional Bonus™;

(b) in subsection (1) thereof, for the words “payable under
section 86 of this Act shall be™ there shall be substituted the words
“and the Additional Bonus payable under section 85 of this Act
shall each be™; and

(c) in subsection (2) thereof, immediately after the words
“or part thereof,” there shall be inserted the words “and, or, the
Additional Bonus,”.

24. Section 88 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in paragraph (b) of subsection (1) thereof, for the words
“by the Director of Welfare.” there shall be substituted the words
“by the Director General (Social and Family Affairs) appointed by
the Prime Minister.”; and

(b) insubsection (2) thereof, for the words “The Director of
Welfare” there shall be substituted the words “The
aforementioned Director General”.

25. In paragraph (b) of section 89 of the principal Act for the

words “five-ninths” there shall be substituted the words “two-thirds”.

26. [n proviso (a) of section 90 of the principal Act, for the words

“or Bonus” there shall be substituted the words ", Bonus or Additional
Bonus”.

27. Immediately after section 90 of the principal Act there shall

be added the following new section YA :—

and Socal

“Increases 90A. Save as provided for in the proviso to section 89

of this Act, notwithstanding any other provisions of this Act,

Asistance  Whenever Government awards a cost-of-living increase in the
mwesasa  rate of the National Minimum Wage as is payable to persons

result of
cost-of-

of eighteen years of age or over under the provisions of the

living Conditions of Employment (Regulation) Act, any Social
increases  Assistance or pension payable under and in accordance with
awardedin - the foregoing provisions of this Act (including an Orphans

mﬂr- Supplementary Allowance but excluding —

(1) an Injury Pension assessed at 89% or less, and

(i) any National Minimum Pension Additional
Allowance),

shall, as from the date of such award or the date as from which

such pension or assistance becomes due, whichever is the

latter date, automatically be increased by an amount

equivalent to two-thirds of such cost-of-living increase unless

A 99

of section B7
of the
principal Act.

Amendment of
section B8

of the

principal Act.

of section 89
of the

of section 90
of the
principal Act.
Addition of
new section YA
to the
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a higher increase is due under the aforesaid provisions of this
Act, in which case, but save as provided for in the Sixth and
Twelfth Schedules to this Act, the provisions of this section
shall not apply:

Provided that, in the case of a National Minimum
Pension as is payable under this Act to a married man who is
maintaining his wife, the proportion of two-thirds as
aforesaid in this section shall be upgraded to four-fifths:

Provided further that, where a person is entitled to
two or more pensions as aforesaid in this section at the same
time or to a pension or pensions as aforesaid in this section
which is or are being supplemented by Social Assistance, such
person shall only be entitled to only one such automatic
increase as aforesaid in this section in respect of the same

period.”.
Amendment 28. In subsection (4) of section 93 of the principal A
of section 93 : : : principal Act,
of the immediately after the word “Bonus”, wherever it occurs, there shall, in
principal Act, each case, be inserted the words “and, or, Additional Bonus”.
Amendment 29. Section 96 of the principal Act shall be amended as follows:—
of section 96
:‘ﬁ'h':- pal Act. (a) inthe marginal note thereto, immediately after the words

“split Bonus™ there shall be inserted the words “and split
Additional Bonus”;

(b) subsection (1) thereof shall be amended as follows:—

(i) immediately after the words “and any Bonus” there
shall be inserted the words “and, or, Additional Bonus™;

(ii) in paragraph (a) thereof, immediately after the
words “half Bonus™ there shall be inserted the words “and, or,
half Additional Bonus™;

(iii) in paragraph (b) thereof, for the words “and/or
Bonus there shall be substituted the words “and, or, Bonus
and, or Additional Bonus”; and

(iv) in the proviso thereto, for the words “and/or
Bonus™ there shall be substituted the words *and, or, Bonus
and, or Additional Bonus™:

(c) in subsection (2) thereof, for the words “and/or Bonus™
there shall be substituted the words “and, or, Bonus and, or,
Additional Bonus™; and

(d) in subsection (3) thereof, immediately after the words
“the Bonus” there shall be inserted the words “and the Additional
Bonus”.
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- 30. In paragraph (b) of subsection (1) of section 108 of the Amendment
principal Act, immediately before the words “by the heirs” there shall % *ction 108
be inserted the words “by the widow or widower, as the case may be, principal Act.

or.

31.  For section 109 of the principal Act there shall be substituted Substituton

the following: of section 109
o the
“Appeal 109. (1) Subject to the provisions of this Act, an s
from the . appeal from the decision of the Umpire shall lie to the Court
the of Appeal at the instance of any person, including the
Umpire. Eiregtm, who was a party to the proceedings before the
mpire:

Provided that, where a person dies between the date
of the delivery of the decision of the Umpire and the time
within which an appeal may be entered in accordance with
subsection (2) of this section, an appeal may also be made at
the instance of the widow or widower, or the heirs of such
person.

(2) Anappeal as aforesaid in this section shall be
brought by an application within thirty days from the day on
which the decision of the Umpire is communicated in writing
by registered post to the claimant or beneficiary or the
Director, as the case may be.”.

32. In subsection (2) of section 129 of the principal Act, for the Amendment of
words “the Director of Welfare™ there shall be substituted the words 3" '*®
“the Director General (Social and Family Affairs) appointed by the principal Act.
Prime Minister”,

33, The Second Schedule to the principal Act shall be amended as ;‘;‘:m

follows:— Second Schodul
to the

(a) paragraph 4 of Part 1l thereof shall be amended as principal Act.
follows:—

(i) in sub-paragraph (b) thereof, for the words
“equivalent to the highest rate of a National Minimum Pension
according to claimant’s marital status as is specified in the
Twelfth Schedule to this Act;” there shall be substituted the

words:
“equivalent to the aggregate of —

(a) the highest rate of the National Minimum
Pension, according to the claimant's marital status as
15 specified in the Twelfth Schedule to this Act; and

(b) the highest rate of the National Minimum
Pension Additional Allowance, according to the
claimant's marital status as is specified in the Twelfth
Schedule to this Act;™;

(1) insub-paragraph (d) thereof, for the words “73.2%"
there shall be substituted the words “74.3%:
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(1ii) immediately after sub-paragraph (e) thereof there
shall be inserted the following new sub-paragraph (f):

“(f) any stipend received during a full-time course
of studies or instruction under any scheme which is run by
Government, whether involving or not distinct work and
study periods; and, for this purpose, “stipend” does not
include any wage or other remuneration which may be
payable to the person concerned during any work phase
which may form part of such a scheme.”;

(b) paragraph 4 of Part III thereof shall be amended as
follows:—

(i) in sub-paragraph (b) thereof, for the words
“equivalent to the highest rate of a National Minimum Pension
according to claimant’s marital status as is specified in the
Twelfth Schedule to this Act;” there shall be substituted the
words:

“equivalent to the aggregate of —

(a) the highest rate of the National Minimum
Pension, according to the claimant’s marital status as
is specified in the Twelfth Schedule to this Act; and

(b) the highest rate of the National Minimum
Pension Additional Allowance, according to the
claimant’s marital status as is specified in the Twelfth
Schedule to this Act:”;

(ii) insub-paragraph (d) thereof, for the words “73.2%"
there shall be substituted the words “74.3%:;

(i) immediately after sub-paragraph (g) thereof there
shall be added the following new sub-paragraph (h):—

“(h) any stipend received during a full-time course
of studies or instruction under any scheme which is run by
Government, whether involving or not distinct work and
study periods; and, for this purpose, “stipend” does not
include any wage or other remuneration which may be
payable to the person concerned during any work phase
which may form part of such a scheme.”;
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34. For Part I of the Third Schedule to the principal Act there Amendment

shall be substituted the following:— Shied Schadle
the
“Part 1 peincipal Act.
Daily Rate of Benefit
A Single Parent
or a marmied
Type of Benefit man who is Any other

his wife

Lmcm Lmcm
Sickness Benefit ....ooeviiiiinnn. 4,350 2.75,0
Injury Benefit .........ccciivinnnee 6.75,0 5.05,0
Unemployment Hcm:ﬁl ........... 2.57.0 1.62,0
Special Unemployment Benefit .. 4.52,0 2.87,0

35. Part 11 of the Fifth Schedule to the principal Act shall hchnﬁdm
amended as follows:—

Fifth Schedule

the
(a) immediately after paragraph (c) of item 5 thereof there :imipll Act.
shall be added the following new paragraph (d):—

“(d) endomitriosis”; and

(b) immediately after item 15 thereof there shall be added
the following new item 16:—

“16. Auto-Immune Enteropathy.”.

36. For Parts 1, 11, IIl and IV of the Sixth Schedule to the Amendment
principal Act there shall be substituted the following:— of

Sixth Schedule
“Part |
Scale Rates of Social Assistance per week,
inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act

nder
principal Act.

Where a child Where achild Where achild Where a child
allowance IS allowance 15 allowance 15 allowance IS
NOTPAYABLE PAYABLE PAYABLE PAYABLE
in respect of ANY inrespectof ONE | inrespectof TWO | respect of THREE
childina childina childrenina childrenina
household of household of household of household of
ONE eligible TWO eligible THREE eligible FOUR eligible
member only members only members only members only
Lm ¢ m Lmcm Lmcm Lmcm
19.45,0 21.35,0 22.80,0 24.95.0

Where the number of eligible members in the household
exceeds the number indicated in each of the above columns, the
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respective weekly rates indicated therein shall be increased by Lm3
per week in respect of every other eligible member in that
household. For the purposes of this Part, “child allowance™ means
any or all of the allowances payable under paragraphs (i), (ii) and
(1i1) of section 76 of this Act.

Part 11

Highest Rate of Age Pension per week, inclusive of any increases
under the provisions of section %A of this Act

Highest Rate of
Category of Pensioner Age Pension
per week

Lmcm
1. A marned man whose wife —

(i) also qualifies for a pension in
her own right under sections 27
or 66 of this Act ................ 29.05,0

(i1) does not qualify for a pension in
her own right under sections 27
or66ofthis Act .....cccccvvnnes 15.03,0

2. A married woman whose husband
does not qualify for a pension in his
own right under sections 27 or 66
OE MM ALY isiiciniiveisiaiiag 15.03,0

3. Widowed or single persons 19.45.0




Part 111

Highest Rate of Disability Pension and Blindness Pension per week,
inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act

Highest Rate of Disability
Category of Pensioner Pension or Blindness

Pension per week

Lmc¢cm
1. A married man whose wife —

(1) also qualifies for a pension in
her own right under sections 27
or 66 of this Act ................ 29.05,0

(ii) doesnot qualify for a pension in
her own right under sections 27
or 66 of this Act ................ 15.03,0

2. A married woman whose husband
does not qualify for a pension in his
own right under sections 27 or 66
OELHIE AL . ovinvovinmimmessossnmmmain 15.03,0

3. Widowed or single persons 19.45,0

Part IV

Highest Rate of Carer’s Pension per week
inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act

Highest Rate of Carer’s
Pension per week
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Amendment 37. In Part | of the Eighth Schedule to the principal Act, for the
o chedule  WOTdS “30.63.0” there shall be substituted the words “32.13,0".

1o the
principal Act.

Substitution 38. For the Tenth Schedule to the principal Act there shall be sub-

ofthe  eduie  Stituted the following:—

to the
principal Act,

“TENTH SCHEDULE
Sections 7 and 10
Rates of Contributions
Part 1

Class One Contributions
(Employed Persons)

Weekly Rate of Contribution Weekly Rate of Contribution
Cazegory Type of Empboyed Fersom payuble by the employed person payable by the employer
A. | Persons under eighteen
years of age (other than
those falling under Cate-
gory "E’ below of this Par) Lm1.76 Lm2.11

whose basic weekly wage or
the weekly equivalent of
their basic monthly salary
does not exceed Lm3S. 13

B. | Persons over eighteen years
of age (other than those fal-
ling under Catcgory “F of
this Part) whose basic Lm3.18 Lm3.81
weekly wage or the weekly
equivalent of their basic
monthly salary does not ex-
ceed Lm3S. 13

5 Persons (other than those
falling under Categories “E" | /12 calculated to the | 110 calculated to the
and ‘F" of this Part) whose | ncarest cent. of their | nearest cent. of their
basic weekly wage or the | basic weekly wage orthe | basic weekly wage or the
weekly equivalent of their | weekly equivalent of | weekly equivalemt of
basic monthly salary ex- | their basic monthly sal- | their basic monthly sal-
ceeds Lm3R, | 3 but does not | ary. ary.

exceed Lmi14.02

D. | Persons (other than those
falling under Categories ‘E’
and ‘F of this Part) whose
basic weekly wage or the
weekly equivalent of their
basic monthly salary ex-
ceeds Lml 14,02

Lm9.50 Lmil.40




Type of Employed Persons

Weekly Rate of Contnbution
payabie by the employed person

Weekly Rate of Contribution
payalble by the employer

Persons under eighteen
years of age who are follow-
ing a full-tuime course of
studies or instruction under
the Pupil-Worker Scheme,
the Student-Worker
Scheme, or other similar
sthemes (including the Ex-
tended  Skills  Training
Schemes, but excluding the
Worker-Student  Schemes)
involving distinct work and
study periods for which they

are receiving remuneration

1712, calcaluted to the
nearest cent, of ther
basic weekly remunera-
tion or the weekly equi-
valent of their basic
monthly remuneration
up to a maximum rate of
contnibution of Lm1.57

1710, calculated to the
nearest cent, of their
basic weekly remunera-
tion or the weekly equi-
valent of their basic
monthly remuncration
up 10 a maximum rate of
contribution of Lm1.88

Persons over eighteen years
of age who are following a
full-time course of studies
or instruction under the
Pupil-Worker Scheme. the
Student-Worker Scheme,
or other similar schemes
(including the Extended
Skills Training Schemes,
but excluding the Worker-
Student Schemes) involving
distinct work and study
periods for which they are
receIving remuneration

1/12, calcaluted 1o the
nearest cent, of their
basic weekly remunera-
tion or the weekly equi-
valent of their basic
monthly remuneration
up to a maximum rate of
contribution of Lm2.84

1110, calculated to the
nearest cent, of their
basic weekly remunera-
tion or the weekly equi-
valent of their basic
monthly remuneration
up 1o & maximum rate of
contribution of Lm3.41
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Part 11

Class Two Contributions
(Self-Employed Persons)

Weekly Rate of Contributions
Category Type of Scli-Employed Persons payable by a sell-employed
person

Persons whose annual net in-
come (excluding Maternity
Benefit, Children’s Allowance
and any Ex-gratia Benefit pay-
able under section 88 of this
Act) during the calendar year
immediately preceding the
contribution year in which the
contribution is being paid —

NW | exceeds Lm430 but does not
exceed Lm1991 (this category
is applicable ONLY to single
persons who are not self-occu-
pied) Goncnisa Lm 5.10,0

SA | does not exceed Lm2521 ..... Lm 6.40,0

SB | exceeds Lm2521 but does not
exceed Lm3051  ...oevennnnnn. Lm 7.70,0

SC | exceeds Lm3051 but does not
exceed Lm3s81 ...... Rt e Lm 9.00,0

SD | exceeds Lm3581 but does not
exceed Lm4111 ................ Lm10.25.0

SE | exceeds Lm4111 but does not
exceed Lm4851 ................ Lm12.05.,0

SF |excecas LmABS]. ......coooncnes Lm14.40,0

Substitution 39. For the Twelfth Schedule to the principal Act there shall be

e b Schedule  SUbstituted the following:—

to the
principal Act.



“TWELFTH SCHEDULE

Sections 26, 31, 44, 50, 63, 64, 67

Rates of several kinds of pension

A. Full Rates of Retirement Pension per week, inclusive of any
increases under the provisions of section 90A of this Act,
where the yearly average of contributions paid or credited is

50 or more
Persons who are alsoin receipt of Persons who are also in receipt of
4 Service Pension that is payable by or on a Service Pension that is NOT payable by
behalf of the Government of the or on behalf of the Government of the
United Kingdom United Kingdom
Married man Married man
whois Any other who is Any other
maintaining person maintaining person
his wife his wife
Lm ¢ m Lmcm Lmcm Lmcm
25.67.0 16.98.0 21.78.0 14.85,0

B. Full Rates of Increased Retirement Pension, Invalidity
Pension, Increased Invalidity Pension, National Minimum
Pension and Increased National Minimum Pension per week,
inclusvie of any increases under the provisions of section 90A
of this Act, where the yearly average of contributions paid or

credited is 50 or more

Married man
whois Any other
Type of Pension maintaining person
his wife
Lmcm Lmcm
Increased Retirement Pension . 37.83.,0 28.33,0
Invalidity Pension ................ 17.96,0 12.31,0
Increased Invalidity Pension .. 32.67,0 22.67.0
National Minimum Pension® ... 30.50,0 25.42.0
Increased National Minimum
PERBIOND: ;iiaiisiiansmsiinsysia 37.83.,0 (non-
applicable)

*N.B. The full rates of the National Minimum Pension are calculated at four-fifths (10 the
nearest whole cent) of the National Minimum Wage in the case of a marned man who is
maintaining his wife and at two-thirds (to the nearest whole cent) of the National Minimum

Wage in the case of any other person, as provided for in section 50 of this Act.
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Full Rate of Widow's Pension per week, inclusive of any

increases under the provisions of section 90A of this Act,
where the yearly average of contributions paid or credited is

50 or more

Lmcm
28.35.0

D. Reduced Rates

of Retirement Pension, Increased

Retirement Pension, Invalidity Pension, Increased Invalidity
Pension, National Minimum Pension and Increased National
Minimum Pension per week, inclusive of any increases under
the provisions of section 90A of this Act, where the yearly
average of contributions paid or credited 1s between 20 and 49

Yearly average

of contributions Rate of pension payable per week

paid or credited (calculated to the nearest whole cent)
40—49 [{FAP-INC} x0.89] + INC
30—39 [{FAP-INC} x0.69] + INC
20—29 [{FAP-INC} x0.49] + INC

For the purposes of the above table, “FAP” means the full rate of
the applicable weekly rate of pension in accordance with tables A
or B, as the case may be, of this Schedule, and “INC” means all
increases granted in terms of section 90A of this Act taking effect
from 1st January, 1994 and subsequent years.

E. Rates of National Minimum Pension Additional Allowance

per week

Yearly average

of contributions Married man who is Any other person

oaid or credited maintaining his wife

Lmcm Lmcm

50 (full rate) .......... 1.00,0 2.50,0
40—49 ... 0.89,0 2.23,0
= 3D i 0.69,0 1.73,0
20—29 ... 00.49.0 1.23,0




F. Reduced Rates of Widow's Pension per week, inclusive of any
increases under the provisions of section 90A of this Ar:t
where the yearly average of contributions paid or credited is
between 20 and 49

Yearly average
of contributions Rate of pension payuble per week
paid or credited {calculated to the nearest whole cent)

30—39 + Lm7.63)} x0.69] + INC + Lm7.63

40—49 }mg’g + Lmlfﬂ}} x0.89] + INC + Lm7.63
20—29 | [{FWP-(INC + Lm7.63)} x0.49] + INC + Lm7.63

For the purposes of the above table, “FWP" means the full rate of
Widow’s Pension in accordance with table C of this Schedule, and
“INC” means all increases granted in terms of section 90A of this
Act taking effect from 1st January, 1994 and subsequent years;
whilst the amount of Lm7.63 represents the weekly rate of
Widow's Supplementary Pension which up to the year 1990 was
payable to widows who were in receipt of a Widow’s Pension
e of the yearly average of contributions paid or credited,
which weekly amount was, with effect from the year 1991,
incorporated with the rates payable by way of a Widow's Pmllun

G. Rate of Parent’s Pension per week, inclusive of any increases
under the provisions of section 90A of this Act

Married man who is maintaining his wife Any other person

Lmcm Lmcm
30.50.,0 25.42.0
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(Section 2)

SCHEDULE

Section or Part of Act
where words appear

Words to be changed

Words to be substitued for words
to be changed

Arrangement of Act—
List of Schedules:
[Second Schedule Part V]

Arrangement of Act —
List of Schedules:
[ Third Schedule Part [1]

Arrangement of Act—
List of Schedules:
| Third Schedule Part 111]

Arrangement of Act—
List of Schedules:
|Sixth Schedule Part I11]

Section 2
[subparagraph (ii) of
paragraph (a) of the
definition of “full-time
basis and regularly”]

Section 2
|definition of “relevant
accident™ and “relevant

injury”]

Section 2
[definition of “severely
handicapped person”]

Section 2
[definition of “severely
handicapped person”|

Section 6

[paragraph (d) of
subsection (1)]

Section 18
[subsection (4)]

Section 18
[subsection (4)]

“Handicapped Pension”

“Disablement Gratuity™

“Disablement Pension™

“Handicapped Pension™

“aseverely handicapped relative™

“or Disablement Benefit"

“severely handicapped person™

“permanent handicap™

“a disablement pension™

“bodily or mental disablement™

“or a disablement as aforesaid”

*Disability Pension"

“Injury Grant™

“Injury Pension”

“Disability Pension™

“aseverely disabled relative™

", Injury Grant or Injury
Pension™

“severely disabled person”

“permanent disability”

“an injury pension”

“bodily or mental impairment”

“or a bodily or mental
impairment as aforesaid”
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Section or Part of Act Words to be changed Words to be substitued for words
where words appear to be changed
Section 23 “disablement™ “bodily or mental impairment”
[paragraph (a) of
subsection (1)]
Section 26 “bodily or mental disablement™  “bodily or mental impairment
[paragraoh (a) of
subsection (1)]
Section 27 “Handicapped and Blindness “Disability Pension and
[title] Pensions Blindness Pension
Section 27 “aseverely handicapped person™  “aseverely disabled person”
[paragraph (b) of
subsection (1)]
Section 27 “Handicapped Pension™ “Disability Pension™
[paragraph (c) of
subsection (1)]
Section 29 “Disablement Benefit” “Injury Grant and Injury
[title] Pension™
Section 29 “Disablement Benefit” “Injury Grant or Injury Pension™
[subsection (1)]
Section 29 “a Disablement Benefit™ “Injury Grant or Injury Pension™
[first proviso to
subsection (1)]
Section 29 “the resulting disablement™  “the resulting bodily or mental
[second proviso to impairment”
subsection (1)]
Section 29 “the extent of disablement™ “the extent of the bodily or
|subsection (2)] mental impairment aforesaid in
this section™
Section 29 “of all disablements™ “of all such bodily or mental
[subsection (2)] impairments”
Section 29 “degree of disablement” “degree of bodily or mental
[subsectin (3)] impairment”
Section 29 “the disablement™ “such bodily or mental
[subsection (3)] impairment
Section 29 “the Disablement Benefitshall *“the insured person concerned
[subsection (3)] take the formof alumpsum  shall be entitled to Injury Grant™

payment (in this section referred

to as a “Disablement Gratuity™)”
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SCHEDULE
(Section 2)
Section or Partof Act Words to be changed Words to be substitued for words
where words appear to be changed
Section 29 “the disablement™ *“such bodily or mental
[subsection (3)] impairment™
Section 29 “the Disablement Benefitshall “the insured person concerned
[subsection (3)] take the form of a weekly shall be entitled to Injury
pension (in this section Pension”
referred to as a “Disablement
Pension™)”
Section 29 “of disablement” “of such bodily or mental
[subsection (3)] impairment”
Section 29 “of disablement” “of such bodily or mental
[subsection (3)] impairment”
Section 29 “of disablement™ “of bodily or mental impairment™
[subsection (4)]
Section 29 “a Disablement Gratuity” “Injury Grant"
[subsection (4)]
Section 29 “a Disablement Pension” “Injury Pension™
[subsection (4)]
Section 30 “bodily or mental disablement™ “bodily or mental impairment”
[paragraph (a) of
subsection (4)]
Section 38 " Injury or Disablement Benefit” “or Injury Benefit or any Injury
Grant or Injury Pension™
Section 62 “or disabled™ “or suffers any permanent loss of
physical or mental faculty arising
out of his employment or self-
occupation in accordance with
section 29 of this Act,”
Section 77 “Handicapped Child “Disabled Child Allowance”.
[title] Allowance”.
Section 77 “Handicapped Child Allowance™ “Disabled Child Allowance™
Section 77 “a severely handicapped person™  “aseverely disabled person™
Section 77 “aseverely handicapped person™  “a severely disabled person™
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Section or Part of Act Words to be changed Words to be substitued for words
where words appear to be changed

Section 85 “a Disablement Pension™ “Injury Pension™

Section 90 “disablement pensions” “Injury Pensions”

[paragraph (b) of the
proviso|

Section 90 “Handicapped Pension” “Disability Pension”
|paragraph (c) of the
proviso|
Section 90 “aseverely handicapped person”  “aseverely disabled person™
|paragraph (c) of the
proviso]
Section 97 “Handicapped Pension™ “Disability Pension™

[paragraph (b) of
subsection (2)]

Section 97 “Handicapped Child Allowance™ *“Disabled Child Allowance™

[paragraph (c) of
subsection (2)]

Section 97 “Handicapped Child Allowance™ “Disabled Child Allowance™
[subparagraph (i) of

paragraph (c) of
subsection (2)]

Section 98 “Disablement Gratuity” “Injury Grant”
[subparagraph (i) of

paragraph (b) of
subsection (1)]

Section 106 “Disablement Benefit” “Injury Grant, Injury Pension™

|paragraph (a) of the
first proviso]

Section 106 “Handicapped Pensionora  “Disability Pension or a Disabled
|paragraph (a) ofthe = Handicapped Child Allowance™ Child Allowance™
first proviso]
Section 108 “Disablement Benefit” “Injury Grant, Injury Pension™

[paragraph (i) of
subsection (4)]

Section 108 “Handicapped Pension™ “Disability Pension”
[paragraph (i) of
subsection (4)]

Section 134 “Handicapped Pension” “Disability Pension™
[subsection (2)]
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Section or Part of Act Words to be changed Words to be substitued for words
where words appear to be changed
Second Schedule “Handicapped Pension” “Disability Pension”
[title]
Second Schedule “Handicapped Child Allowance™ “Disabled Child Allowance"
[subparagraph (c) of
paragraph 4 of Part 1]
Second Schedule “Handicapped Child Allowance™ “Disabled Child Allowance"
[subparagraph (c) of
of paragraph 4 of Part 111]
Second Schedule “Handicapped Chiid Allowance™ “Disabled Child Allowance™
[subparagraph (c) of
of paragraph 2 of Part V]
Second Schedule *Handicapped Pension” “Disability Pension™
[title of Part V]
Second Schedule “Handicapped Child Allowance™ *“Disabled Child Allowance"
[subparagraph (c) of
of paragraph 3 of PartV|
Second Schedule “Handicapped Pension” “Disability Pension”
[paragraph 4 of Part V|
Third Schedule “and Disablement Benefit” ", Injury Grant and Injury
[title] Pension™
Third Schedule “Disablement Gratuity” “Injury Grant"
[title of Part I1]
Third Schedule “Degree of Disablement™ “Degree of Bodily or Mental
|Part IT) Impairment”
Third Schedule “Amount of Gratuity™ “Amount of Injury Grant™
[PartI1]
Third Schedule “Highest Rate of Disablement “Highest Rate of Injury Pension”
[title of Part I11] Pension™
Fifth Schedule “serious disability™ “serious bodily or mental
[subitem (a) of item 8 impairment”

of Part 1]
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Section or Partof Act Words to be changed Words to be substitued for words
where words appear to be changed

Sixth Schedule “Handicapped Pension” “Disability Pension™
[title of Part I1T]

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 320 of Wednesday, 5th
October, 1994.

LAWRENCE GONZI
Speaker
RicHARD J. CAUCHI
Clerk to the House of Representatives
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